EN Connect the Type C cable into the device, then connect the USB connector to the computer port, finally download the software from
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

DE SchlieBe das Typ-C-Kabel an das Gerat an, dann verbinde den USB ker mit dem Compt und lade schlieBlich
die Software von https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

FR  Connectez le cable de type C & I'appareil, puis connectez le connecteur USB au port de I'ordinateur, ensuite, téléchargez le logiciel depuis
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

ES Conecte el cable Tipo C en el dispositivo, luego enchufe el conector USB al puerto del equipo y, finalmente, descargue el software de

https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

IT Collegare il cavo di tipo C al dispositivo, quindi collegare il connettore USB alla porta del computer, infine scaricare il software da
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

P

3

Ligue o cabo Tipo C ao dispositivo, de seguida o conector USB na porta do computador, e no fim descarregue o software de
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

Piipojte kabel Type C k zafizeni, poté pipojte konektor USB k portu pogitace a nakonec stahnéte software z

l

https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar
s

<

Anslut Typ C-kablen till enheten, koppla dérefter USB-kontakten till datorn och slutligen ladda ner programvaran fran
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar
P

2

Podtacz kabel typu C do urzadzenia, a nastepnie podtacz ztacze USB do portu komputera i pobierz oprogramowanie z
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

R

c

MoakouuTe Kabens Tuna C K YCTPORCTBY, 3aTeM MoAKmiounTe USB-pasbem K MOpTy KoMIbIoTepa 1 arpyauTe

nporpammHoe oGecnievenue ¢ https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar

JA FATCr—TNETNARIEGL USBORI Y ZI Y Ea—YR—MIEGLTH S RIEIC
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rarb'5Y 7+ 745V O—RLETET VIR ITT
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KO C-Type 70| £& C|6to| 20 SHZst D USB HHE S HHE ZEO| A &,
https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rarti i AZES|0{S CHRZESIMR
AR https://www.deepcool.com/download/firmware/KG722_Setup.rar (o aolipl Jijils pa 1j14g uiguwlall Adin) USB Jngo
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EN DE
N When Fn key is pressed down, all the Wenn die Fn-Taste gedriickt wird, leuchten alle
combination keys will light up in white Kombinationstasten wei auf
FNSESC Press down 3 seconds to restore factory Halte die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um
defaults die Werkseinstellungen wiederherzustellen
FN+CTRL (right) Switch Lighting Mode Beleuchtungsmodus wechseln
FN+PGUP Change lighting effect direction Richtung des Lichteffekts andern
FN+PGDN One color mode Einfarbiger Modus
FN+/2 Change backlight color Farbe der Hintergrundbeleuchtung andern
EN See combination keys instruction for details: FN+SHIFT (right) Swap lighting effect Lichteffekt wechseln
DE Schau dir die Anleitung fiir die Kombinationstasten fiir weitere Details an: FN + Up and down Adjust Backlight brightness,Up arrow key Die Pfeiltaste nach oben erhoht die Helligkeit der
FR Voir les instructions concernant les touches combinées pour avoir plus de détails : arrow key increases brightness, while down arrow key Hintergrundbeleuchtung, wahrend die Pfeiltaste
ES Consulte las i i de las teclas de ion para obtener més detalles: dims backlight nach unten die Hintergrundbeleuchtung dimmt
IT Vedere le istruzioni sui tasti combinati per i dettagli FN + Left WIN Key Lock or Unlock WIN Key Windows-Taste sperren oder entsperren
PT Consulte as instrugées de combinagao de teclas para mais detalhes: FN+1 il F1
cs i viz pokyny pro é klavesy: FN+§ F2 F2
+
EN Press down the function key in combination with other default keys on the keyboard for additional functions SV se rema forkombinatior formerinformation Ezﬂ, Ej :
DE Driicke die F in mit anderen *fiir auf der Tastatur PL  Szczegétowe informacje mozna znalez¢ w instrukcjach dotyczacych klawiszy kombinacii NS = =
FR Appuyez sur la touche de fonction avec d'autres touches du clavier par défaut pour disposer de fonctions supplémentaires RU- MogpoGhee cm. MHCTPYKUMio 10 KOMGUHaLMM KnasuLs FNT6 F6 F6
ES  Presione la tecla de funcion junto con otras teclas predeterminadas del teclado para funciones adicionales A BT MAS bER —EBRL TR S FNeT F7 F7
. X . . - . Ko =¥ 7| g0l AR HEE BRHFAR:
IT  Premere il tasto funzione in combinazione con altri tasti predefiniti sulla tastiera per funzioni aggiuntive FN+8 F8 F8
PT Clique na tecla de fungéio em combinagéo com outras teclas padrio no teclado para fungdes adicionais AR fﬂ"‘f”” ool ““”“9‘ Il asilanl alolel e glel FN+9 F9 F9
CS Dalsi funkce ziskéte stisknutim funkéni klavesy v s dalsimi vychozimi kla na kla H FRRSRAGHMRELRR: FN+0 F10 F10
SV Tryck ned funkti i combination med andra star pa for ytterligare funktioner FN+-_ il il
PL  Nacisnij klawisz funkeyjny w potaczeniu z innymi klawiszami domysinymi na weelu jaz ) funkeji =t 2 2
RU Haxmute Knasuwy 8 C apyrumm no Ha KnaBmaTtype Ans focTyna Ez:lo Zz;ii Zz;ii
K AONONHUTENbHBIM (DYHKLUMAM NP PAUSE PAUSE
JA F—R—ROTIALF—L Fn F—ZAHEDETIRMAEZRITLET FN+J INS INS
KO 7F|REC| £7t7|58 A2, 7|2 E0| T2 7|9 &M Fn(B4) 7|2 S=2iFAHIR FN+K HOME HOME
AR awalagl wilhgll Ll Jgngll agiilantl aagl e a3gagall il aplyionl agilani go Golgil gl aliao e hanl FNTL END END
ZH [FBHZ FINRERANRE FHEADERIAR, URSEIMATIAE FN+ALT (right) Menu Menu

T |V| bv https://tm.by

= frierd WHTepHeT-marasuH



FR

ES

T

PT cs sV PL RU
Quand la touche Fn est enfoncée, toutes les Cuando se presiona la tecla Fn, todas las teclas Quando si preme il tasto Fn, tutte le Quando a tecla Fn & pressionada, todas as Kdy? stisknete kldvesu Fn , véechny Nir du trycker ned Fn-tangenten ténds alla Po nacisnieciu klawisza Fn wszystkie klawisze Mpy HaxaTuu knasuwy Fn Bce KOMBMHaLMN

w touches de 1 s'allument en blanc de inacion se iluminaran en blanco w combinazioni di tasti si illuminano di bianco teclas de se iluminardo em branco w kombinované klavesy se rozsviti bile inati vitt B kombinacji zostang podswietlone na biato KnaBuL 3aropatoTcs GenbiM
FNeESC Appuyez 3 secondes pour restaurer les Presione durante 3 segundos para restaurar los ENHESC Premere 3 secondi per ripristinare le Pressione por 3 segundos para restaurar para FNsESC Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund Tryck ned 3 sekunder for att aterstalla till ENHESC Nacignij na 3 sekundy, aby przywréci¢ domysine HaxwmuTe v ynepxvBaiite 3 cekyHabl, 4ToGbI

parametres d'usine par défaut valores predeterminados de fabrica impostazioni di fabbrica o padréo de fabrica obnovite vychozi tovarni nastaveni fabriksinstallningar ustawienia fabryczne > iAKN Mo y
FN+CTRL (right) Modifier le mode d'éclairage Cambiar el modo de iluminacion FN+CTRL (right) Cambia modalita di illuminazione Alterar modo de iluminagao FN+CTRL (right) Prepnuti rezimu osvétleni Vixla belysningslage FN+CTRL (right) Przetacz tryb podswietlenia MepexntoyaTtenb pexvuma ocBelleHns
FN+PGUP Effet lumineux Swap Cambiar la direccion del efecto de iluminacion FN+PGUP Cambia la direzione dell'effetto luminoso Trocar diregao do efeito de iluminagao FN+PGUP Zména sméru efektu osvétleni Andra ljuseffektens riktning FN+PGUP Zmien kierunek efektu podswietlenia V3MeHUTb HanpasneHue cBeToBoro achcbekTa
FN+PGDN Mode de couleur simple Un modo de color FN+PGDN Una modalita colore Modo de cor Unica FN+PGDN Jednobarevny rezim Ett farglage FN+PGDN Tryb jednokolorowy 0AHOUBETHbINM peXum
FN+/? Changer la couleur du rétroéclairage Cambiar el color de la luz de fondo FN+/? Cambia il colore della e Trocar cor de retroiluminagao FN +/? Zména barvy podsviceni Andra bakgrundsbelysnil 1s férg FN +/? Zmien kolor tta N3MeHnTb LBET NoACBETKU

FN+SHIFT (right)

Effet lumineux Swap

Cambiar efecto de

FN+SHIFT (right)

Scambia I'effetto luminoso

Trocar efeito de iluminagéo

FN+SHIFT (right) Prepnuti efektu osvétleni Byt ljuseffekt

FN+SHIFT (right)

Zamien efekt podswietlenia

TOMeHSTb MecTamyt CBeToBoM ahcheKT

FN + Up and down
arrow key

Ajuster la luminosité de rétroéclairage, la touche
de fleche haut augmente la luminosité, et la

touche de fleche bas diminue le rétroéclairage

Ajuste el brillo de la luz de fondo, la tecla de flecha
hacia arriba aumenta el brillo, mientras que la
tecla de flecha hacia abajo atenta la luz de fondo

FN + Up and down
arrow key

Regola la luminosita della retroilluminazione, il
tasto freccia su aumenta la luminosita, mentre il
tasto freccia giu attenua la retroilluminazione

Ajustar brilho da retroiluminagao, tecla de seta
para cima aumenta o brilho, enquanto a tecla
de seta para baixo escurece a retroiluminagdo

Upravy jasu podsviceni, klavesa se Sipkou Justera bakgrundsbelysningens ljusstyrka,

FN + Up and down

nahoru slouzi ke zvy3eni jasu, zatimco klévesa
arrow key

uppétpilen dkar ljusstyrkan medan nedatpilen

se Sipkou doli tlumi podsviceni nedtonar bakgundsbelysningen

FN + Up and down
arrow key

Dostosuj jasnosé podswietlenia: klawisz strzatki
W gére zwieksza jasnosé, a klawisz strzatki w
d6t przyciemnia podswietlenie

OTperynupyiTe AipKoCTb NOACBETKM Knaguwa co
CTPENKO BBEPX YBENMUMBAET APKOCTL,
KNaBUWa CO CTPENIKOVi BHU3 YMeHbIAeT APKOCTH

FN + Left WIN Key

Verrouiller ou déverrouiller la touche WIN

Bloguear o desbloquear la tecla WIN

FN + Left WIN Key

Blocca o shlocca la chiave WIN

Bloguear ou desbloguear a tecla de WIN

FN + Left WIN Key Zamknuti nebo odemknuti klavesy WIN Las eller las upp WIN-tangenten

FN + Left WIN Key

Zablokuj lub odblokuj klawisz WIN

3a6n0kupoBaTH WM pasbokuposatb K WIN

FN+1 F1 F1 FN+1 F1 F1 FN+1 F1 F1 FN+1 Fl F1
FN+2 F2 F2 FN+2 F2 F2 FN+2 F2 F2 FN+2 F2 F2
FN+3 F3 F3 FN+3 F3 F3 FN+3 F3 F3 FN+3 F3 F3
FN+4 F4 F4 FN+4 F4 F4 FN+4 F4 F4 FN+4 F4 F4
FN+5 F5 F5 FN+5 F5 F5 FN+5 F5 F5 FN+5 F5 F5
FN+6 F6 F6 FN+6 F6 F6 FN+6 F6 F6 FN+6 F6 F6
FN+7 F7 F7 FN+7 F7 F7 FN+7 F7 F7 FN+7 F7 F7
FN+8 F8 F8 FN+8 F8 F8 FN+8 F8 F8 FN+8 F8 F8
FN+9 F9 F9 FN+9 F9 F9 FN+9 F9 F9 FN+9 F9 F9
FN+0 F10 F10 FN+0 F10 F10 FN+0 F10 F10 FN+0 F10 F10
FN+-_ F11 F11 FN+-_ F11 F11 FN+-_ F11 F11 FN+-_ F11 F11
FN+=+ F12 F12 FN+=+ F12 F12 FN+=+ F12 F12 FN+=+ F12 F12
FN+ PRTSC PRTSC FN+ PRTSC PRTSC FN+ PRTSC PRTSC FN+ PRTSC PRTSC
FN+0 SCRLK SCRLK FN+O SCRLK SCRLK FN+0 SCRLK SCRLK FN+O SCRLK SCRLK
FN+P PAUSE PAUSE FN+P PAUSE PAUSE FN+P PAUSE PAUSE FN+P PAUSE PAUSE
FN+J INS INS FN+J INS INS FN+J INS INS FN+J INS INS
FN+K HOME HOME FN+K HOME HOME FN+K HOME HOME FN+K HOME HOME
FN+L END END FN+L END END FN+L END END FN+L END END
FN+ALT (right) Menu Menu FN+ALT (right) Menu Menu FN+ALT (right) Menu Menu FN+ALT (right) Menu Menu
JA KO AR ZH
Fn ¥ —Zf g L TRTOABEDEF—HHET Fn(84) 718 FEAH 2 =771 Moz vl gglily &yaalgill gilaall Ja e, ai F, e . [
N Lss FN allas o ic Aol pi losie NG, FTEA A RA BERER
IR -
BHEEYRITE
FN+ESC 3T L TBHERICETLEYT sHFML FN+ESC awslpall ginoll alblac] daleiwl gigi 3 @20l haal KiR+3stE BRIk S
& o
FN+CTRL (right) REAE— FOYIDER = 2E 9K FN+CTRL (right) aclayl gag el ATHAERADIR }5‘ R i Tm # LG ZR_F
FNYPGUP RANROBAEEE) To au vy 9a FN+PGUP cqall il ol s VRIS v to @ e 88 (Feoe)
FN+PGDN 1@E—F Y My pE FN+PGDN gl gLl gaglt N Bl ) O O (
FN+/2 NI OREES HH2I0|E M4 ¥ FN+ /2 aalill aelngl ggl i HREER — - — — ) ) )
FN+SHIFT (right) Xy TRIENR Folan oy FN+SHIFT (right) aelal il g RREER 53 O @) O @) EN For more information, please check our website at: www.deepcool.com
N 51 D8RS 28I, FRENF— TS N N - . ) . DE  Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Website unter. www.deepcool.com
FN + Up and down 2to|E Wl X, SHAE o 7| - B2/ SaE FN+Up and down | ayalallaelsl (Jaul) down pauml piss oy eghull a2)3 . _ o AL X ) D D ) . . e e o .
I FRENF—CTHHB I EH H EENRE, [ LER, B TEE FR  Pour plus d'informations, merci de visiter notre site internet: www.deepcool.com
arrow key che 71 - gAEL arrow key (Ael) Up paull 34 asalall delayl gghu by . - - - - - o . - L )
LEBOEY = X O J O ) O ES Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
p— r— 2 g = o o . .
FN + Left WIN Key WIN F—00Ov7 EfixOy 78R AERI| A3 22 HS oAl FN + Left WIN Key WINaliao Jad aisg Jad AEAERIES/T 11364893 Htslo IT Per ulter‘|o|i| |nformaz|0n{, Ymtate il nostro §|to web: www.deepcool.com
FN+1 F1 F1 FN+1 F1 F1 b FREAARITIRR T RELE TERENEE SR FTHIMRMEBERN105E, PT Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com
JaNgdy oy SR EC Ao EE A e hso A e SRR E R . - . A
FN+2 F2 F2 FN+2 F2 F2 1“ RE G EMRLE AN SR D05 BISTEGE/T 2651 RIRBERILT, CS  Dalsi informace najdete na nasich webovych strankach: www.deepcool.com
Ne3 3] =) FNe3 3 = X RTZEEYRE DRI R IR RIS BBHGB/T 26572 ERRBER, sV s inf i A till var hemsida pa: d |
o o o Nea BRBEARLZBKFREMERASRER, 1 GEEROHSEMIFRIES . ormer information, ga tiff var hemsida pa: www.deepcool.com
+ + 4 F4 PL  Wiecej informacji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.deepcool.com
FN+5 : F5 FN+5 F5 F5 RU  Bonblue nHcopmatum Ha caite: www.deepcool.com
FN+6 F6 FN+6 F6 F syumi— s N i g
N7 = - N7 = F: Beijing DeepCool Industries Co, Ltd JA  BHBICOVWTIE LUFURLED ATWEB Y 1 b & CHESB< 72 3 L) www.deepcool.com
+ + .
C - . 5] =3 3 SHA! 1|
FN'8 8 r8 FNeE 8 r8 Building 10, No. 9 Dijin Road, Haidian District, Beijing 100095, China KO XiMI3H LHE 2 www.deepcool.com Ol A 2HQIsHA 4= QlELICH
AR www.deepcool.com lindgn ajly , alo I g0y
FN+9 F9 F9 FN+9 F9 F9 " peepcoo &, ", "R ", " aman. ", "aman. ", " § "and other commercial identities are legitimate registered P . ;’ﬁ ;. gf _J J2H gleoll go ujall
FN+0 F10 F10 EN+0 Flo Flo trademarks and commercial identities of the trademarks owner and its affiliates in China and other ZH WRBESER, A KM www.deepcool.com
FN+-_ (2] 1 FN+-_ F11 F11 countries or regions. .
- =D o - Copyright © 2021 Beijing DeepCool Industries Co., Ltd. All rights reserved.
Fi+=+ F F=+ F12 F12 Pictures on this package are for reference only, please refer to the actual product.
FN+ PRTSC PRTSC FN+ PRTSC PRTSC
FN+0 SCRLK SCRLK FN+O SCRLK SCRLK
FN+P PAUSE PAUSE FN+P PAUSE PAUSE r\
FN+J INS INS FN+J INS INS C ‘10’
FN+K HOME HOME FN+K HOME HOME —
FN+L END END FN+L END END
FN+ALT (right) Menu Menu FN+ALT (right) Menu Menu
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